
 

 

 

 

 

 

 

 

 
CORDLESS ROTARY HAMMER 

 

 

MODEL 

TM788 
RTX2095B 
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This instruction has been issued by the manufacturer: NINGBO RHOFA INTERNATIONAL TRADE CO 

LTD., 16th Floor, 1608 room, Huihe Building #155 Zhong Gong Miao Street, Bao Quan Road, Yinzhou 

District, NINGBO, CHINA 
Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, №44 “Botevgradsko shose" blvd Tel. :02/ 942 34 00, Fax: 

+359 2 942 34 40, www.valerii.com       
 

 

 

TECNICAL DATA 

 

                                   RTX2095B 

 

 

• VOLTAGE                                 18V 

• NO LOAD SPEED                               0-1350 rpm 

• IMPACT RATE                             0-4750 bpm  

• IMPACT POWER              2,2 J 

• DRILLING CAPACITY (STEEL)            13 mm 

• DRILLING CAPACITY (CONCRETE) 22 mm 

• DRILLING CAPACITY (WOOD)             28 mm 

  
 

 
 

  

  

  

  

  

  
               



 

                                          

POWER TOOL’S UNITS 

 

• BITS CHUCK 

• SIDE HANDLE 

• HAMMERING/DRILLING SELECTOR 

• ON/OFF SWITCH 

 
 

USING AREAS 

 

YOUR ‘RTRMAX’ HAMMER DRILL HAS BEEN DESIGNED FORDRILLING IN CONCRETE, 

STONE, WOOD AND STEEL AND LIGHT CHIPPING AND CHISELING APPLICATIONS. 

 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 

 
Read all instructions failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire 

and/or serious injury.  

The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the machine.  

Before using the tool, check the tool and it’s power connections if there is any damagement.  

Don’t connect the plug to power source when switch is on. 

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and 

refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.  

Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting parts. Before switch on 

the tool, wait tool to get same temperature working room temperature. 

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions and in the 

manner intended for the particular type of power tool, taking into acccount the work conditions 

and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from intended could 

result in a hazardous situation. 

Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.  

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 

from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts. 

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-skid 

safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate. 

When working with the machine, hold it firmly with both hands and provide for a secure stance. 

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the 

risk of electric shock.  

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

 Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, 

gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 

When power tool is given to other people, this instruction manual must be given with power tool.   

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.  

 

 



 

 

 

This will ensure that the safety of the power tool is maintained. 

 

 WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a 

power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol 

or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious 

personal injury. 

 

• Keep the tools out of reach of children.  

• Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the 

power tool or these instructions to operate the power tool. 

• Don’t switch off the tool when it is on load. 

• Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents. 

• Avoid the anormal body moving, when operating the tools.  

• Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. Carry 

power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the switch on 

invites accidents. 

• Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left 

attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 

•Avoid to stop very often during the working, because it damages the battery.  

•Place the battery only 230V AC. 

•Charge the screwing/drilling battery by only given available charger. 

•Battery and screwing/drilling part must be safe from humidity.  

•The tool mustn’t be used, when the battery charging.   

•Don’t allow the batteries over 50° temperature because of damaging batteries. 

  

Warning: Don’t make short circuit Battery connections and charger. 

 

• Carefully check the anode and cathode when charging. 

• Do not throw the batteries to fire. 

 

SIDE HANDLE 

 

Use the side handle, during drill. 

 

 

SWITCH ON/OFF 

 

Switching on: Press the on- off switch  

Switching off: Release the on- off switch.   

 

OPERATING MODE: 

 

 

 

 



 

 

 

This hammer drill canbe used as listed below: 

 

 

   Hammer drilling: 

In concrete or wall stone 

 

   Hammering: 

Chipping, chisel and demolation applications 

 

   

MAINTENANCE AND CLEANING 

Before any work on the machine itself, pull the mains plug. 

For safe and proper working, always keep the machine and the ventilation slots clean.  

If the machine has accumulative worked 40 hours or drilled more than 2000 holes, or find that 
impact force isn’t big, to keep machine working normally, please use the Grease which 
provided by manufacturer, add it into the cylinder, it can prolong the life of machine.  
 
If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair should be 

carried out by an authorized customer services agent for RTRMAX power tools. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
АКУМУЛАТОРЕН ПЕРФОРАТОР 

 

 

МОДЕЛ 

TM788 
RTX2095B 

 
ПРЕВОД НА ОРГИНАЛНА ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
Тази инструкция е издадена от производителя: NINGBO RHOFA INTERNATIONAL TRADE CO LTD., 

16th Floor, 1608 room, Huihe Building #155 Zhong Gong Miao Street, Bao Quan Road, Yinzhou 

District, NINGBO, CHINA 
Вносител за България: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, №44 “Botevgradsko shose" blvd Tel. :02/ 942 34 00, Fax: 

+359 2 942 34 40, www.valerii.com                            
 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

 

                                   RTX2095B 

 

 

• НАПРЕЖЕНИЕ                                 18V 

• СКОРОСТ БЕЗ НАТОВАРВАНЕ                 0-1350 rpm 

• СКОРОСТ НА УДАРА                             0-4750 bpm  

• МОЩНОСТ НА УДАРА              2,2 J 

• КАПАЦИТЕТ НА ПРОБИВАНЕ (СТОМАНА)     13 mm 

• КАПАЦИТЕТ НА ПРОБИВАНЕ (БЕТОН)             22 mm 

• КАПАЦИТЕТ НА ПРОБИВАНЕ (ДЪРВО)             28 mm 
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ЕЛЕМЕНТИ НА ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА 

• ПАТРОННИК 

• СТРАНИЧНА ДРЪЖКА 

• СЕЛЕКТОР ЗА ПРОБИВАНЕ/ЧУКАНЕ 

• КЛЮЧ ВКЛЮЧЕН/ИЗКЛЮЧЕН  

 
 

ОБЛАСТИ НА ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ВАШИЯТ ПЕРФОРАТОР „RTRMAX“ Е ПРОЕКТИРАН ЗА ПРОБИВАНЕ В БЕТОН, КАМЪК, 

ДЪРВО И СТОМАНА И ЛЕКИ ПРИЛОЖЕНИЯ ЗА СТРУШАНЕ И ДЕЛЕНЕ. 

 

 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 

 
Прочетете всички инструкции. Неспазването на всички инструкции, изброени по-долу, може да 

доведе до токов удар, пожар и/или сериозно нараняване.  

Напрежението на източника на захранване трябва да съответства на стойността, посочена на 

табелката на машината.  

Преди да използвате инструмента, проверете инструмента и неговите захранващи връзки, ако 

има някакви повреди.  

Не свързвайте щепсела към източника на захранване, когато превключвателят е включен. 

Избягвайте телесен контакт със заземени или заземени повърхности като тръби, радиатори, 

печки и хладилници. Има повишен риск от токов удар, ако тялото ви е заземено.  

Екстремните температурни разлики причиняват водни капчици върху захранващите части. Преди 

да включите инструмента, изчакайте инструмента да достигне същата температура в работната 

стайна температура. 

Използвайте електроинструмента, принадлежностите и накрайниците за инструменти и т.н. в 

съответствие с тези инструкции и по начин, предвиден за конкретния тип електроинструмент, 

като вземете предвид условията на работа и работата, която трябва да се извърши. Използването 

на електроинструмента за операции, различни от предвидените, може да доведе до опасна 

ситуация. 

Монтирайте детайли и за монтиране на детайлите използвайте затягащо оборудване или менгеме.  

Облечете се правилно. Не носете широки дрехи или бижута. Дръжте косата, дрехите и 

ръкавиците си далеч от движещи се части. Висящите дрехи, бижута или дълга коса могат да 

бъдат хванати в движещи се части. 

Използвайте предпазно оборудване. Винаги носете предпазни очила. Използвайте подходящо 

оборудване за безопасност като маска за прах, неплъзгащи се предпазни обувки, каска или 

защита на слуха. 

Когато работите с машината, дръжте я здраво с двете си ръце и осигурете сигурна стойка. 

Не излагайте електрическите инструменти на дъжд или мокри условия. Попадането на вода в 

електроинструмента ще увеличи риска от токов удар 

 

 



 

 

  

Когато работите с електроинструмент на открито, използвайте удължителен кабел, подходящ за 

употреба на открито. Използването на кабел, подходящ за употреба на открито, намалява риска 

от токов удар. 

 Не работете с електрически инструменти във взривоопасна атмосфера, като например в 

присъствието на запалими течности, газове или прах. Електрическите инструменти създават 

искри, които могат да възпламенят праха или изпаренията. 

Когато електроинструментът се дава на други хора, това ръководство с инструкции трябва да се 

дава с електроинструмента. 

Обслужвайте вашия електроинструмент от квалифициран техник, използвайки само идентични 

резервни части. Това ще гарантира, че безопасността на електрическия инструмент се поддържа. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Бъдете нащрек, внимавайте какво правите и използвайте 

здравия разум, когато работите с електроинструмент. Не използвайте 

електроинструмент, докато сте уморени или под влияние на наркотици, алкохол или 

лекарства. Момент на невнимание при работа с електрически инструменти може да 

доведе до сериозно нараняване. 

 

• Съхранявайте инструментите далеч от деца. 

• Съхранявайте неработещи електроинструменти на място, недостъпно за деца и не 

позволявайте на лица, които не са запознати с електрическия инструмент или с тези 

инструкции, да работят с електроинструмента. 

• Не изключвайте инструмента, когато е натоварен. 

• Поддържайте работната зона чиста и добре осветена. Затрупаните и тъмни зони водят до 

злополуки. 

• Избягвайте резки движения на тялото, когато работите с инструментите.  

• Избягвайте случайно стартиране. Уверете се, че превключвателят е в изключено 

положение, преди да го включите. Не носете електрически инструменти с пръст върху 

превключвателя или включването на електрически инструменти, които са включени, води 

до злополуки. 

• Извадете всички регулиращи или гаечни ключове, преди да включите електрическия 

инструмент. Гаечен ключ или ключ, оставен прикрепен към въртяща се част на 

електрическия инструмент, може да доведе до нараняване. 

•    Избягвайте да спирате много често по време на работа, защото това поврежда батерията. 

•    Поставете батерията само в 230V AC. 

•    Зареждайте акумулаторния перфоратор само с предоставеното налично зарядно 

устройство. 

•    Батерията и частта за завинтване/пробиване трябва да са защитени от влага.  

•    Инструментът не трябва да се използва, когато батерията се зарежда.   

•    Не позволявайте батериите да са над 50°С, поради повреда на батериите. 

  

Предупреждение: Не правете късо съединение на връзките на батерията и зарядното 

устройство 

 

 

 



 

. 

 

• Проверявайте внимателно анода и катода при зареждане. 

• Не хвърляйте батериите в огън. 

 

СТРАНИЧНА ДРЪЖКА 

 

Използвайте страничната дръжка по време на работа. 

 

БУТОН ВКЛЮЧЕН/ИЗКЛЮЧЕН 

 

Включване: Натиснете ключа за включване и изключване 

Изключване: Освободете ключа за включване и изключване.   

 

РЕЖИМ НА РАБОТА: 

 

Този перфоратор може да се използва, както е изброено по-долу: 

 

 

   Пробиване с чук: 

В бетон или камък за стена 

   Изчукване: 

Приложения за рязане, длето и разрушаване 

   

ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ 

 

Преди каквато и да е работа по самата машина, издърпайте щепсела от захранването. 

За безопасна и правилна работа, винаги поддържайте машината и вентилационните отвори чисти.  

Ако машината е работила 40 часа или е пробила повече от 2000 дупки, или установите, че силата 

на удар не е голяма, за да поддържа машината да работи нормално, моля, използвайте смазката, 

предоставена от производителя, добавете я в цилиндъра, това може да удължи живот на 

машината. 

 
Ако машината се повреди въпреки положените грижи при производството и тестването, 

ремонтът трябва да се извърши от оторизиран агент за обслужване на клиенти за електрически 

инструменти RTRMAX. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

. 
DECLARATION OF CONFORMITY 

 

 

The undersigned NINGBO RHOFA INTERNATIONAL TRADE CO LTD., with address 16th Floor, 

1608 room, Huihe Building #155 Zhong Gong Miao Street, Bao Quan Road, Yinzhou District, 

NINGBO, CHINA 

 

On our own responsability I declare that the product: 

  

Name: CORDLESS ROTARY HAMMER 

Trademark: RTR MAX 

Model: RTX2095B        18V     0-1350 min-1     2.2 J 

 

 

Is manufactured in compliance with the following: 

 

STANDARTS: 

EN 62841-1:2015 

EN IEC 62841-2-6:2019/A11:2021 

EN 55014-1:2021 

EN 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019 

EN 61000-3-3:2013/A1:2019 

 

According to: 

Directive 2006/42/EC 

Directive 2014/35/EEC 

Directive 2014/30/ EEC 

Directive 2000/14/ЕС 

 

    

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting conditions, using and 

changes in the product function, which are done without coordinating with us, the present declaration 

becomes inval. 

                                                                                                                                                                                                

                                   

 

Declarer: 

Ningbo 

21.03.2022         

 

 

 

 



 

 

 

                                                                                                                            

 

ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 
Долуподписаният производител NINGBO RHOFA INTERNATIONAL TRADE CO LTD., с адрес: 

16th Floor, 1608 room, Huihe Building #155 Zhong Gong Miao Street, Bao Quan Road, Yinzhou 

District, НИНГБО, КИТАЙ 

 

Декларирам на своя собствена отговорност, че продуктът:  

 
Име: АКУМУЛАТОРЕН ПЕРФОРАТОР 

Търговска марка: RTR MAX 

Модел: RTX2095B        18V     0-1350 min-1     2.2 J 

е произведен в съответствие със следните: 

 

СТАНДАРТИ: 

EN 62841-1:2015 

EN IEC 62841-2-6:2019/A11:2021 

EN 55014-1:2021 

EN 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019 

EN 61000-3-3:2013/A1:2019 

 

Според: 

Директива 2006/42/ EC 

Директива 2014/35/EEC 

Директива 2014/30/EC 

Директива 2000/14/ЕС  

 

   При промени в конструкцията, комплектацията, нарушаване на правилата и условията за 

употреба, използване и промени в предназначението на продукта, извършени без съгласуване 

с нас, настоящата декларация става невалидна. 

                                                      
                                                            Декларатор:  

 

Нингбо 

21.03.2022 

 

 
 

 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 
 

 


